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WHAT IS THE STATE OF TRANSLATIONS AT YOUR COMPANY?
[bookmark: _Hlk54004610]Answer these questions to get a better understanding of your current situation and to learn what steps you can take to improve your results.

Questions:
	Is the process of getting a text translated problematic?
	Yes
	No
	I don’t know

	
	
	
	

	If you need a text translated, do you know who to turn to?
	Yes
	No
	Not sure

	
	
	
	

	Is there an internal translations coordinator that you are aware of?
	Yes
	No
	Not sure

	
	
	
	

	Does your company work with a language partner (or partners), like freelance writers and translators or a translation agency?
	Yes
	No
	I don’t know

	
	
	
	

	Do you and your colleagues know how to prepare a piece of content for translation?
	Yes
	No
	Not sure

	
	
	
	

	Are there instructions available (e.g., on a shared disk or in the intranet)?
	Yes
	No
	I don’t know

	
	
	
	

	Are there any communication guidelines available regarding content in different languages?
	Yes
	No
	I don’t know

	
	
	
	

	Does anybody at your company gather translation-related data (e.g., wordcounts) to plan for future needs and optimise costs?
	Yes
	No
	I don’t know




WHAT NOW?
Read our short instruction on our blog (What is the State of Translation at Your Company) to find:
· interpretation,
· and next steps.


To learn more, visit our blog or contact us at info@locatheart.com
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